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Deliberazioni - Parte 1 - Anno 2014   Beschlüsse - 1 Teil - Jahr 2014 
    

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige  
DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE 
del 9 dicembre 2014, n. 1506  

 
 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol  
BESCHLUSS DER LANDESREGIERUNG 
vom 9. Dezember 2014, Nr. 1506  

Tariffario dell'Agenzia provinciale per l'am-
biente  

  Tarife der Landesagentur für Umwelt  

 
 

Mit Landesgesetz vom 19. Dezember 1995, Nr.
26, wurde die Landesagentur für Umwelt errich-
tet. 
 

Con legge provinciale del 19 dicembre 1995, n. 
26, è stata istituita l’Agenzia provinciale per 
l’ambiente. 
 

Art. 1 des Landesgesetzes 1995, Nr. 26, be-
stimmt, dass die Landesagentur für Umwelt u.a.
physikalische, chemische und biologische Analy-
sen durchführt. 
 

L’art. 1 della legge provinciale 1995, n. 26, dispo-
ne che l’Agenzia provinciale per l’ambiente ese-
gue analisi fisiche, chimiche e biologiche. 
 

Der Tarifbeschluss stammt aus dem Jahr 2002,
Beschluss vom 3.6.2002, Nr. 2020, und es ist
notwendig die Tarife für Analysen und analoge
Leistungen neu festzulegen. 
 

La delibera sulle tariffe è stata approvata nel 
2002, deliberazione 3.6.2002, n. 2020, ed è ne-
cessario rideterminare le tariffe per le suddette 
analisi e prestazioni analoghe. 
 

Die Landesagentur für Umwelt hat den Vorschlag 
für die Festlegung der Tarife ausgearbeitet. 
 

L’Agenzia provinciale per l’ambiente ha elaborato 
la proposta per la determinazione della tariffe. 

Dies vorausgeschickt und nach Anhören des Be-
richterstatters wird von der Landesregierung ein-
stimmig in gesetzlicher Form 
 

  Ciò premesso e sentito il relatore, la Giunta pro-
vinciale a voti unanimi espressi nei modi di legge 
 

  
beschlossen: delibera: 

  
1. Die allgemeinen Grundsätze für die Erfas-

sung der gebührenpflichtigen Leistungen und
jener Leistungen, wo die Tarife nicht ange-
wandt werden, gemäß Anhang 1 festzulegen.

 

1. Di fissare i criteri generali per la individuazio-
ne delle prestazioni da effettuare rispettiva-
mente a pagamento e a titolo gratuito secon-
do allegato 1. 

 
2. Die Tarife der Landesagentur für Umwelt

gemäß Anhang 2 zu genehmigen. 
 

2. Di approvare il tariffario dell’Agenzia provin-
ciale per l’ambiente indicate nell’allegato 2. 

 
3. Bei Jahres-, Mehrjahres- oder anderen Son-

deraufträgen von öffentlichen Körperschaften
oder Vereinigungen, Stiftungen oder juristi-
schen Personen des Privatrechtes ohne Ge-
winnzweck, mit Sitz im Landesgebiet, werden 
aufgrund von begründeten Ansuchen die Ta-
rife um 30 % herabgesetzt. 

 

3. Su richiesta motivata in caso di incarichi an-
nuali, pluriennali o incarichi particolari da par-
te di enti pubblici, associazioni, fondazioni o 
persone giuridiche private senza scopo di lu-
cro, situati nel territorio provinciale, le tariffe 
vengono ridotte del 30 %. 

 

4. Die Tarife mit 1.1.2015 anzuwenden. 4. Di applicare le tariffe a decorrere dal 
1.1.2015. 

 
5. Dieser Beschluss ersetzt den Beschluss vom

3.6.2002, Nr. 2020, mit Datum 1.1.2015. 
 

5. La presente deliberazione sostituisce la deli-
berazione 3.6.2002, n. 2020, con data 
1.1.2015. 
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6. Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der Regi-
on veröffentlicht. 

6. La presente deliberazione viene pubblicata 
sul Bollettino Ufficiale della Regione. 

 
 

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA  
DR. ARNO KOMPATSCHER DOTT. ARNO KOMPATSCHER 

  
 
 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
DR. EROS MAGNAGO DOTT. EROS MAGNAGO 
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Anhang 1 

 
A)  ALLGEMEINE GRUNDSÄTZE FÜR DIE ER-

FASSUNG VON GEBÜHRENPFLICHTIGEN
LEISTUNGEN 

Allegato 1 
 

A)  CRITERI GENERALI PER LA INDIVIDUA-
ZIONE DELLE PRESTAZIONI DA EFFET-
TUARE A PAGAMENTO 
 

1.  Die Analysen und andere Leistungen der
Umweltagentur auf Anfrage und im Interesse
von Privaten, Körperschaften und öffentli-
chen Einrichtungen sind gebührenpflichtig. 

 

  1.  Le analisi e le altre prestazioni dell’Agenzia 
per l’ambiente effettuate su richiesta e 
nell’interesse proprio dei privati, compresi En-
ti ed organismi pubblici, sono soggette a pa-
gamento. 

 
2.  Die Laborleistungen und Kontrolltätigkeiten

der Agentur im vorwiegenden Interesse von
privaten Subjekten sind auch dann gebüh-
renpflichtig, wenn die diesbezügliche Anfrage
über die Gemeinden oder andere öffentliche
Körperschaften kommt. 

 

  2.  Sono soggette a pagamento le prestazioni di 
laboratorio e di monitoraggio rese 
dall’Agenzia nell’interesse prevalente di so-
getti privati, anche se la relativa richiesta sia 
avanzata dai comuni o da altri enti pubblici. 

 

3.  Bei Jahres-, Mehrjahres- oder anderen Son-
deraufträgen von öffentlichen Körperschaften
oder Vereinigungen, Stiftungen oder juristi-
schen Personen des Privatrechtes ohne Ge-
winnzweck, mit Sitz im Landesgebiet, werden
aufgrund von begründeten Ansuchen die Ta-
rife um 30 % herabgesetzt werden. 

 

  3.  Su richiesta motivata in caso di incarichi an-
nuali, pluriennali o incarichi particolari da par-
te di enti pubblici, associazioni, fondazioni o 
persone giuridiche private senza scopo di lu-
cro, situati nel territorio provinciale, le tariffe 
vengono ridotte del 30 %. 

 

4.  Für nicht eigens angeführte Dienstleistungen 
wird ein im Verzeichnis der Dienstleistungen
angegebener ähnlicher Tarif angewandt. 

 

  4.  Per le prestazioni non specificamente indica-
te si applica una tariffa corrispondente ad 
una prestazione analoga riportata nel tariffa-
rio. 

 
  

B) NICHTGEBÜHRENPFLICHTIGE DIENST-
LEISTUNGEN 

 

  B) PRESTAZIONI A TITOLO  GRATUITO 
 

1) Dienstleistungen, welche vom Sanitätsbetrieb
der autonomen Provinz Bozen, von den Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften, sowie
von staatlichen Einrichtungen, mit Sitz im
Landesgebiet, im Interesse der Öffentlichkeit
und im Rahmen ihrer institutionellen Aufga-
ben angefordert werden, sind nicht gebüh-
renpflichtig und werden im Rahmen der Ver-
fügbarkeit der Umweltagentur durchgeführt. 

 

  1) Le prestazioni richieste dall’Azienda sanitaria 
della Provincia autonoma di Bolzano, dai 
comuni e dalle comunità comprensoriali, 
nonché da enti statali, situati nel territorio 
provinciale nell’interesse della collettività e in 
relazione all’esercizio dei propri compiti istitu-
zionali, sono rese in forma gratuita e vengo-
no eseguiti nei limiti della disponibilità 
dell’Agenzia per l’ambiente. 

 
 
 
























